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LAMPIRAN-LAMPIRAN 

 
1. Angket bahasa Indonesia sebagian acuan DCT 

 
Assalamu alaikum wr wb. Terima kasih banyak sudah 

meluangkan waktu untuk mengisi angket ini. angket ini digunakan 
untuk keperluan penyusunan disertasi saya yang berjudul 

TRANSFER PRAGMATIK PADA PUJIAN DAN RESPON PUJIAN 
TERHADAP PEMELAJAR BAHASA INGGRIS DAN BAHASA 
ARAB DI FAKULTAS ADAB DAN HUMANIORA UIN ALAUDDIN 
MAKASSAR. Anda dengan hormat diminta untuk membuat pujian 
berdasarkan skenario yang sudah disiapkan lalu menanggapi atau 
merespon pujian untuk skenario yang berbeda. Jawaban Anda akan 
disimpan secara rahasia dan hanya digunakan untuk tujuan 
penelitian ini. Silakan, membaca setiap skenario dengan hati-hati 
dan merespons sesuai yang anda alami. Tapi jika Anda merasa tidak 
tau untuk mengatakan apa-apa di salah satu situasi yang diberikan, 
jangan ragu untuk membiarkan kosong. 

Terima kasih banyak sudah bekerja sama. 

Silahkan mengisi informasi pribadi berikut sebelum Anda mulai: 

Nama: 

Jenis kelamin: 

Usia: 

Bahasa asing yang dikuasai: 

Bahasa Ibu: 

PUJIAN PENAWARAN 

Skenario 1: 

Bayangkan bahwa Anda berada di sebuah sesi publik. Anda 
bertemu seseorang yang mengenakan jaket dengan merek-nama 
terkenal. Anda benar-benar menyukai jaket itu.Bagaimana Anda akan 
memuji jaketnya jika dia: 

- Teman perempuan anda: 
- Teman laki-laki anda 
- Paman anda: 
- Bibi anda: 
- Guru anda 
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Skenario 2: 

Bayangkan bahwa Anda sedang menonton langsung sebuah 
kompetisi atau pertandingan dan menjumpai seseorang yang anda 
kenal mendapatkan juara I dalam kompetisi tersebut .Bagaimana 
Anda akan memuji dia jika dia : 

- Teman perempuan anda: 
- Teman laki-laki anda: 
- Paman anda: 
- Bibi anda: 
- Guru anda 

 

Skenario 3: 

Bayangkan bahwa saat ini anda berada di sebuah pesta, 
Anda bertemu dengan seseorang yang sangat menawan dan 
membuat anda terkesima. Bagaimana Anda akan memuji dia jika 
dia: 

- Teman perempuan anda: 
- Teman laki-laki anda: 
- Paman anda: 
- Bibi anda: 
- Guru anda 

 

Skenario 4: 

Bayangkan bahwa Anda sedang mengunjungi seseorang 
di rumah barunya yang sangat mewah. Bagaimana Anda akan 
memuji nya jika dia adalah: 

- Teman perempuan anda: 
- Teman laki-laki anda: 
- Paman anda: 
- Bibi anda: 
- Guru anda 

 

Skenario 5: 
Bayangkan bahwa Anda menghadiri pesta syukuran 

seseorang yang baru saja mendapatkan naik jabatan dikantornya 
karena sebuah prestasi yang dia lakukan. Bagaimana Anda akan 
memuji dia jika dia adalah 

- Teman perempuan anda: 
- Teman laki-laki anda: 
- Paman anda: 
- Bibi anda: 
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- Guru anda 
 

Skenario 6: 

Bayangkan bahwa anda sedang berada di sebuah mall dan 
menemui seseorang yang anda kenal tapi berubah lebih modis 
dan stylish. Bagaimana Anda akan memujinya jika dia adalah: 

- Teman perempuan anda: 
- Teman laki-laki anda: 
- Paman anda: 
- Bibi anda: 
- Guru anda 

 
bagian B MENANGGAPI PUJIAN 

Skenario 7: 

Bayangkan bahwa Anda datang ke kampus dengan tas 
baru. Seorang rekan lelaki anda memberikan pujian untuk Anda 
dengan mengatakan ''tas Anda begitu cantik! Pasti sangat mahal! 
''Apa yang akan Anda sampaikan untuk merespon hal tersebut? 

Skenario 8: 

Bayangkan bahwa guru yang mengajari anda mengemudi 
mobil mengatakan kepada Anda bahwa Anda baru saja membuat 
kemajuan besar dan selalu memiliki beberapa performa yang luar 
biasa. Kemudian, ia mengatakan ''Saya bangga padamu! Anda 
harus terus melakukannya! '' Apa respon yang akan Anda 
sampaikan setelah mendengar pujian itu? 

Skenario 9: 

Bayangkan bahwa Anda pergi ke pusat perbelanjaan dan 
membeli T-shirt. Kebetulan Anda bertemu teman perempuan anda 
lalu dia mengatakan kepada Anda '' betapa bagus baju yang Anda 
pakai! Kau terlihat hebat!'' seperti apa anda meresponnya? 

Skenario 10: 

Bayangkan bahwa Anda sudah melakukan hal terbaik 
dalam sebuah kompetisi. Lalu paman anda yang sejak awal 
memberi dukungan memuji prestasi anda dengan mengatakan, 
"Kamu sangat beruntung! Kamu sudah menjadi juara!. Bagaimana 
anda akan merespon pujian tersebut? 
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Skenario 11: 

Bayangkan saat anda mengunjungi rumah bibi/tante anda. 
sementara Anda baru saja datang dari pesta pernikahan seorang 
kerabat, Anda masih mengenakan setelan pesta yang Anda 
pakai. Saat bibi/tante Anda melihat Anda, dia lalu berkata '' wow 
pakaianmu modis sekali! Kau terlihat hebat!'' bagaimana anda 
akan merespon pujian tersebut? 

Skenario 12: 

Bayangkan bahwa anda mendapat pujian dari orang tua dan 
guru anda karena nilai IPK anda sangat bagus dengan 
mengatakan, ― kamu anak yang luar biasa, kami bangga padamu.‖ 
Bagaiamana anda akan merespon pujian mereka? 

Terima kasih 
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2. Angket bahasa Inggris sebagian acuan DCT dan Interview 

 

Assalamu alaikum wr wb. My name is Nurasia Natsir, a PhD 
student at Hasanuddin University, Makassar. Thank you very much 
for your time to fill out this questionnaire. This questionnaire will be 
used for the purposes of my dissertation preparation entitled 
PRAGMATIC TRANSFER OF COMPLIMENT AND COMPLIMENT 
RESPONSES ON ENGLISH AND ARABIC LANGUAGE 
LEARNERS IN FACULTY OF ADAB AND HUMANITIES UIN 
ALAUDDIN MAKASSAR. 

You are cordially asked to make compliments based on 
prepared scenarios and then respond to them, or you respond to 
compliments for different scenarios. Your answers will be kept 
confidential and only used for the purpose of this study. Please, 
read each scenario carefully and respond as you experience it. 

Thank you very much for your cooperation. 

Please fill in the personal information below before you start: 

Name: 

Gender: 

Age: 

Mastered foreign language : 

Mother tongue: 

Part A 

Scenario 1: 

Imagine that you are in a public session. You meet someone 
who wears a branded jacket. You really love the jacket. 

How do you make a compliment of this branded jacket if the person 
is? 

- Your girl friend: 
- Your boy friend: 
- Your uncle: 
- Your aunt: 
- Your teacher: 
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Scenario 2: 

Imagine that you are attending a competition or a game and 
someone you know becomes the winner of that competition. How do 
you make a compliment if the person is? 

- Your girl friend: 
- Your boy friend: 
- Your uncle: 
- Your aunt: 
- Your teacher: 

Scenario 3: 

Imagine that you are in a party. You meet a charming person 
who amazed you in some ways. How do you make a compliment if 
the person is? 

- Your girl friend: 
- Your boy friend: 
- Your uncle: 
- Your aunt: 
- Your teacher: 

Scenario 4: 

Imagine that you are visiting someone in his/her brand new luxurious 
home. How do you make a compliment if the person is? 

- Your girl friend: 
- Your boy friend: 
- Your uncle: 
- Your aunt: 
- Your teacher: 

Scenario 5: 

Imagine that you are attending a job promotion party of a 
person because his/her achievement. How do you make a 
compliment if the person is? 

- Your girl friend: 
- Your boy friend: 
- Your uncle: 
- Your aunt: 
- Your teacher: 
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Scenario 6: 
 

Imagine that you are in a mall and meet someone you know 
who looks more fashionable and stylish.How do you make a 
compliment if the person is? 

- Your girl friend: 
- Your boy friend: 
- Your uncle: 
- Your aunt: 
- Your teacher: 

Part B 

 
Scenario 7: 

 
Imagine that you come to the campus with your brand new bag. 

Your boy friend gives you a compliment by saying ―What a beautiful 
bag! It must be very expensive‖. How will you respond to the 
compliment? 

Scenario 8: 

 
Imagine that your driving instructor tells you that you make a 

good progress and always have a great performance. Then he says 
―I am so proud of you! You have to keep doing it‖ How will you 
respond to the compliment? 

Scenario 9: 

 

Imagine that you are in a shopping center and buy a T-Shirt. 
You meet a woman and she says ―What a beautiful dress! You look 
gorgeous!‖ How will you respond to the compliment? 

Scenario 10: 
 

Imagine that you have done your best in a competition. Your 
uncle who supports you from the beginning gives you a compliment 
by saying ―You are so lucky! You are the winner!‖ How will you 
respond to the compliment? 

 
Scenario 11: 

Imagine that you visit your aunt‘s house after attending a 
wedding party of one of your relatives. You still wear your party 
dress. Your aunt notices and says ―Wow you are so fashionable! 
You look wonderful!‖ How will you respond to the compliment? 
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Scenario 12: 

 
Imagine that you get compliments from your parents and 

lecturers because you have a good GPA. They say ―You are a great 
student, we are so proud of you‖ How will you respond to the 
compliment? 

Thank You! 
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3. Angket bahasa Arab sebagian acuan DCT dan Interview 

 

 ل ْ    م ْ    لا أ  كح 

  راج ا 
ل    ز ْ    ْ   ش   ٌْ

 ك ْ  

  .ر ْ  
 سا ماكا  

  ةع ْ    م ْ    ا ج   ىف    ه ْ    ار ْ    و ْ    ْ  تك ْ    د 
 ى     نٌْ ْ    د ْ  ْ   لا   نس حْ  

  ل ْ    ا ط 

ة ب ْ  
  ْ 

  ون      ْ  م ْ    سإ........م ْ    ك ْ    ٌْ ْ    ْ  لع 
 .ر ْ    ث ْ    ْ  ن   ْ  ا ٌْ سا ْ    ر ْ  

 م ل ْ  سْ  لا

  ع ْ    ل ْ  ا  ل 
 ْ  ل ْ    م ْ  

  او ْ    ن ْ    ْ  ع 
 ْ  م ن ْ    لا  ن   

ل ْ    ْ  ا  ه ْ    ذ ْ   ه  ْ    ْ  ث  .ن     ا ٌْ ْ    ب ْ    ت ْ    سْ    ْ  ا  اْ  ذه   م ْ    د ْ    خ ْ    ْ  تس ْ  ا  م ْ 
ل ْ   ل  نا نم  ن     ا ٌْ ْ    ب ْ    ت ْ    سْ   ْ  ت ْ    ْ  لا سر   د ْ   اد ْ    ع ْ  إ  ضا ر غْ 

  ْ
  ء 
 ل 

  ل 
  م ْ  
 ت 

ل  ل ْ    و ْ   ل ْ  اْ  ذخ     ْ  ْ 

ل    ا سن ْ   ْ  
  ن ْ  
  ْ  ْ ٌْ  
 ة ْ  

  ْ  لع و   ب 

 ْ  ا  م ْ    و ْ  

ْ  للا  ن     ٌْ ْ    م ْ    ْ  ل ْ    ْ  ع ْ  تم ْ    ل ْ  ا   ى ْ  ل ع  ل      ْ  ا  ة ْ    ْ  غ ْ    ج ْ    ن ْ    ْ 

ْ  ٌْ ز ْ    ٌْ ْ    ل ْ   ْ    و  ة ْ    ْ  ْ    ْ  بر ْ    ع ْ    ل ْ  ا  ة ْ    ْ  غ لل ْ    ة ْ    ٌْ ْ 

ل ْ    ْ  ا  ة ْ    ٌْ ْ    ْ  ل ْ    ك  ىف     د ْ    ْ 

  ْ  ْ

  ل 
  ة ْ  

 ص 

 ل اد ْ    و ْ    د ْ    ر ْ    و  تول ْ    صل ا  ىْ  لع 

ل ْ    ع      ى  .ر ْ    ا س ْ       ك ْ    م     ن     ٌْ ْ    د ْ  ْ   ل ا  ء ْ    ْ 

  ر ْ    لاو ْ    ْ  أ   ت 

  ْ  ىْ  لع    د ْ 

  م ْ    ا ج 
  ْ  ْ
 ل 

   ة ْ    ب ْ    ا ج 

 م ْ    ل ْ    ل

  ا   ت ْ  
ل   ْ  ْ
 س 

  ْ  ْ
  م 
 ث  

   ة ْ    د ْ    ع ْ    م   ت اه 
 ن ْ    م ْ    و

  س 
ْ  ن ٌْ ْ  

  ا 
ٌْ ر ْ  
 و ْ    ْ  

ْ  لع 

 ى
     لم   ا ك ْ    ْ  تل ا ب ْ  

 ء ْ    ا ْ  ن
   ن ْ    ْ  ا   ن 
  و ْ    ْ  م ْ  ت 

 م ْ  

 ن ْ    م   ب ْ  لط 

  ٌْ ْ    س 
  ا ن ْ  
ٌْ ر ْ  
 و ْ    ْ  

  ة ْ    ء ْ    را ْ    ل ْ  
 و ْ    ج   كل

  .ة ْ    س 
  ْ ٌْ  
 ر ْ  

د ْ    ل  ْ  
  ه   را ْ  
 ه ْ    ذ ْ  

  م ْ    د ْ   خ ْ    ْ  ت س 
  ْ  غ لْ  ْ  لْ  إ   

 ض ر ْ  

  ْ  ل و 
  ن ْ  

 ْ  ت 

  ر ْ    س 
  ْ
  ْ ٌْ  
 ة ْ  

  ْ  تس .ة ْ    ْ  فل ْ    ْ  ت خ م ْ    لا   ت 
 ن ْ  تا ب ْ    ا ج   ْ  م ْ    ب ْ  

 ا هو ْ    ْ  ٌْ ر ْ    ا ن ْ    ٌْ ْ    سل ْ    ا

ْ    ْ  بر ْ    ج ْ    ْ  ت ء ْ    ا ن ْ    ْ  ث ْ  أ   ه ْ    ٌْ ْ    ْ  لع   د رل او  هٌْ ا تعب  ة ْ    ٌْ ْ 

ْ    ص  ء ْ    اد ْ    ب ْ    ل ْ    ا  ل ب ْ    ْ ٌْ  
  ا ْ  تل ا  ة ْ  
 ة ْ    ٌْ ْ    ل ْ  

  م ْ    لاء ْ    ل م  خ شلا  ت 

 ا م ْ    و ْ   ل ْ  

رج   ْ  
 و ْ  

  .عا ا 
 م 

  عْ   

  مل ْ  

 ل ْ    ل 

  ز ْ    ج 

  ْ ٌْ  

ل ْ    ْ 

 ر ا   ك ْ    ش ْ  

ل     ا    س    ْ  

  ل ا     م ْ  

  ن ْ    ج ْ  

  ع  ل   س   

 ر ْ    م ْ  

 

 
 (أ)  ء ْ    ز ْ    ج     لا

ْ  لل  ن     ا ْ  م ْ  ت إ ْ   ل     ْ  ا  ة ْ    ْ  غْ  ْ  ٌْ ْ  ب ن ْ    ج    ْ      ة ْ    ْ 

ْ  للا ْ    ْ  لْ  ا  ة ْ    ْ  غْ   م ْ 

 
 ْ  وْ  ٌْ ر ْ    ا ْ  نٌْ ْ    س     لا

  ْ  تر      ص خ ش  ل م ْ    ح ْ    ْ  تة ْ    ر ْ    ْ  ت س 
 ي د ْ  

ْ    ا ع    م ْ 

  ْ  ت.ة ْ  

  ْ  تل ْ  
 ْ  م ْ  

  ْ
  ة 
 س 

  ْ
  ل 

 ج 

  ل 

ْ  ن ْ  أ  ْ

 ى    ن

 ٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت 

  ٌْ ْ    ك ْ    .ة ْ    ر ْ    ْ  ت س     ل ا  ب̊    ح ْ    ْ  ت  ا م ا  ح      ت     ن ْ    ْ  أ  .ار ا  و ْ    ھ ْ    ش     م     ا ٌْ ا  ر ْ    ا ج ْ       ْ  ت ا م ا  س     ْ  ا

 .ن     ا ك     اذ ْ    إ  ه ْ    ت ْ    ر ْ    ْ  تس      ل     م ْ  ْ    ك ْ    ْ  ت   ف   

   ن ْ  ت ْ  مٌْ ْ    د ْ    ص           •

   ن ْ  م ٌْ ْ    د ْ    ص           •

   نم ْ  ْ    ع        •
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   ن ْ  تم ْ  ْ    ع        •

   ن ْ  تم ْ    ْ  ل ْ    ع ْ    م      •

 ْ    و ْ    ْ  ٌْ ر ْ    ا ن ْ    ٌْ ْ    س     لا

ف   ك  ٌْ   ا س  ْ 
مب ْ  
  ْ  
 :ة ْ  

ف       ا  ْ 

 ل   م ْ    ل ْ  

  ر ْ    م ْ    ل ْ  ا  ى ْ  ل ع 

  ْ  ل ْ  ا  ز ْ    ك ْ  

  ْ  و ْ 

  ع ْ    ْ  ت  ص خ ش  ل ص خ 
 ف ر ْ  

  ْ  ت و 

  ْ  تل ْ  

  ْ ٌْ  

 ْ  م ْ  

  ْ  ةْ  م ب ْ    ا س 

  م ْ    و ْ    ْ  أ

 ْ  ةر ْ    ا ب ْ  

  ه     ا ش 
  د ْ  
 م ْ  

ْ  ن ْ  أ  لٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت   ْ  ت   نْ 

 :اْ  ذ إ ْ  هح     د ْ    م ْ    ْ  ت 

   ن ْ  ت ْ  مٌْ ْ    د ْ    ص           •

   ن ْ  م ٌْ ْ    د ْ    ص           •

   ن     م ْ  ْ    ع         •

   ن ْ  تم ْ  ْ    ع         •

   ن م ْ    ل  ْ    عْ     م     •

 ْ    و ْ    ْ  ٌْ ر ْ    ا ْ  نٌْ ْ    س     لا



231 
 

 

 

  ْ  ه ح     د ْ   م ْ    

   ن     ا ك ْ    اذ ْ    إ

  ا غ ْ    ل ْ  ْ    ل ار ا  ح ْ    ا س     ا ص ا     خ     ش      ل     ْ  با ْ  م ْ  ت  ة ْ    ْ  لف ْ    ح      ى 

 ف     ٌْ ْ    ك ْ    .ا شه دن ْ    م     ن     ْ  لع ْ    ج     ٌْ ْ    و    ْ  ةٌْ ْ  

ْ  نأ  ل     ٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت    ك ْ    ْ  ت   ا م ْ    د ْ    ن ْ    ع      ن     ْ 

 ن     و ْ  

   ن ْ  ت ْ  مٌْ ْ    د ْ    ص           •

   ن ْ  م ٌْ ْ    د ْ    ص           •

   ن     م ْ  ْ    ع         •

   ن ْ  تم ْ  ْ    ع         •

   ن م ْ    ل  ْ    عْ     م     •

 

 ْ    و ْ    ْ  ٌْ ر ْ    ا ْ  نٌْ ْ    س     لا

  ْ  ل ع  .ن     ا ك 
  ْ ٌْ  
  ه ْ  

 ا ْ  ذ إ

ت س  ن  ْ    ش 
  ْ 

 ك 
 ٌْ  ْ

 ف 

  ْ

  .ر 
 خ 

  د ْ   ج 
  ْ ٌْ  

ْ  ف لا د ْ  

 ا 

  ا  ه ْ    ل ْ  

  ن ْ    م   ل ْ  
 ز ْ  

  ا م  ا ص 
 ى ف ْ  

ْ  نأ      ل    ْ  ت  نْ 

 خ ش  ر ْ    و ْ    ز ْ  

  د ْ    ص           •

   ن ْ  ت ْ  م ٌْ ْ  

 ٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت 

   ْ    ن ْ  م ٌْ ْ    د ْ    ص           •

   ن     م ْ  ْ    ع ْ  

   ن ْ  ت م ْ  ْ    ع ْ  

   ن م ْ    ل  ْ    ع ْ   م 

• 

• 

• 

 ْ    ف     ْ  لا و ْ    م ْ    لا

ْ  ن ْ  أ  ل     ٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت    م     ْ  ْ  فْ    هْ  ت ْ  ٌْ ل ْ   ر ْ    ْ  ت   ت     م ْ  ْ    ْ  ت  ص ا    خ     س     لاار ا  ك ْ    ش ْ       لا د ْ   ن ْ    ع     ْ  ة ل ْ    ف ْ    ح      ر ْ    ض     خ ْ    ْ  ت  ن     ْ 

ْ  مح      ز ْ    ا ج     ن ْ    إ  ب      ب ْ    س     ب  ٍ  ة ْ    ب ْ    ْ  تك ْ      ن     ا ك     اْ  ذ إ ْ  هح     د ْ   م ْ    ْ  ت   ف     ٌْ ْ    ك ْ    .ْ  ه ْ 

   ن ْ  ت ْ  مٌْ ْ    د ْ    ص           •

   ن ْ  م ٌْ ْ    د ْ    ص           •

   ن     م ْ  ْ    ع         •

   ن ْ  تم ْ  ْ    ع         •

   ن م ْ    ل  ْ    عْ     م     •

 ْ    و ْ    ْ  ٌْ ر ْ    ا ن ْ    ٌْ ْ    س     لا

  ر ْ  
ة  ٌْ  ْ  ْ.  
  ك ْ  
ف  ٌْ  ص   ْ 

  ْ  أ   ح  وع  ت 

  ْ  ثك ْ  

ا ْ  ن ْ  أ ر ْ  

 ْ  ل

  ص 
  ْ
 ٌْ 

  ن  لت  
  ْ  ت ْ  ت 
  ٌْ ْ    غ ْ  

 ر ْ  

ن   كْ     ْ  

  وا  

 ل ْ  

  ع ْ    ْ  ت   ص 

هْ  فر ْ  

  ْ 

  ْ  ت و  خ شب     ْ   

ت ل ْ  

  ْ  

 م ْ  

  ز ْ    ك ْ    ر ْ    م 

  ا ج     ْ  ت
 ْ  ي ر ْ  

ْ  نأ   لٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت   ى ف      نْ 

   ن     ا ك ْ    اذ ْ    إ ْ  هح     د ْ    م ْ    ْ  ت 

   ن ْ  ت ْ  مٌْ ْ    د ْ    ص           •

   ن ْ  م ٌْ ْ    د ْ    ص           •

 

 
 

 ب :  ء̊   ز ْ    ج     لا

   ن     م ْ  ْ    ع         •

   ن ْ  تم ْ  ْ    ع         •

   ن م ْ    ل  ْ    عْ     م     •

 ٧  و ْ    ْ  ٌْ ر ْ    ا ن ْ    ٌْ ْ    س     لا

  ن ْ    ا  
 جب ْ  

  ْ
د   ْ
 ج  !ا 

  م ْ  
ل ٌْ ْ  
 ̊ ةْ  

 ج 

  م ْ    ح 
  ْ ٌْ  
  ب ْ  
 ْ  ت ْ  

ل  ه   ْ   ْ  
 و ْ    م    "

  ْ  ل ع 
  ْ ٌْ
 ن

  ث  ْ  ٌْ   ر ْ    ك ْ  
 ن  ْ  

  م ْ  
 ٌْ  ْ
 ز   ل 

  ب   
  ْ ٌْ  
  .د̊ 
   ْ ْ 

  ا ج 
  م ْ  
 ع ْ  

  حلا  ىْ  لْ  ا  ت 
 ل ا  م ْ    ر ْ  

  ن 
ت ْ  أ

  ْ  
 ب ْ  

  أن  
 ل 

 ٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت 
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ْ   ؟ .ن 
  ل 
 ا 

  ر ْ    لل   ى لع 

 ل   د ْ  

  ا ْ  ذ ا م 

  ْ  م ْ  ت 
 و ْ  

 ْ  ة ظ 

  ْ  ْ  ثل ا

 "نم ْ  

 و ْ    ك ْ    ت   اه   ن 

 ٨  و ْ    ْ  ٌْ ر ْ    ا ن ْ    ٌْ ْ    س     لا

لا    عض ْ       ما ا   ْ  
دا  ء   ْ  ئ   دا   ْ  ٍْ 

  ٌْ ْ    ب ْ    ك ْ    ا م 
  د ْ    ْ  لار ا

 ن ٌْ ْ  

ْ  م ح    ت ْ  م ْ 
  ْ  تلل 

 د ْ    ْ  م ْ  تو ْ  

  ن 

ْ  ن ْ  أ  ْ

 د      ن

ْ    س    ا ٌْ ْ 
  ْ  أ  ْ  ةر ْ  
 ر ْ    ب ْ    خ ْ  

ْ  ل ع    نم ْ    ْ 
  ا ٌْ ْ    ل   
 ل ا ْ  ةد ْ  

ْ    ْ  أ  لٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت    م ْ    ل ْ  ْ    ْ  ع م ْ    لا  ن ْ 
 ي ذ ْ    ْ  ْ  ل ا

  لا  ْ  ع ا م ْ    س 

  د ْ   م ْ  

 ؟ ْ  ح ٌْ ْ  

  طع ْ    ْ  ت س 

  ب     ه ْ    ٌْ ْ  
 د ْ    ع ْ  

  ر ْ    ل اا م ْ    ."ن 

  ْ ْ  لا د ْ   ْ  

 يذ ْ  

  ا ذ    عل ْ    ف  

 ى   ل ْ  

  م ْ    ست  ت    ن ْ  

  ْ  أ    ب   ر ْ 

 ر ْ    و ْ    خ 

 ج ْ    ٌْ     نب   

ْ    لا  ث  .ْ  ح ئ ْ    ار ْ 
 ْ    ْ   ْ  أ"  لو ْ    ْ  م ٌْ     م ْ 

 ْ  ف  ا ن ْ  
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 ٩  ف     ْ  لا و ْ    م ْ    ل

 ك ْ    "  ن 
 ه    م ْ  

   م ْ  ث  ن  ل    ت 
 ْ  ل ا ْ  ل

  د ْ   ص 
  ْ ٌْ
ت ْ  م 

  ْ 

  ب ْ    ا 
 ت ل ْ  

 أ    ث 
 ن ْ  

ْ  نأ   لٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت      تٌْ ْ    ر ْ    ْ  ت ش ْ  تو   قو ْ    س   ز ْ    ك ْ    ر ْ    م  ىْ  ل    تب ْ    ه    نْ 
ْ    ح   .ا ص ٌْ ْ    م     د ْ 

ل ْ    م ْ    لا   ة ْ    ع ْ    ئ ْ    ار ْ    ؟درت  فٌْ ك  "  !ا ع ئ ار  ود بت   تنأ  !ا ھ ْ    ٌْ ْ    د ْ    ْ  تر ْ    ْ  ت   ْ  ت ْ    ل ْ  ْ    ا  س     ْ  بْ 

ْ    ف     ْ  لو ْ    م ْ    لا  ْ 

  ن 

ْ  ئ ا ْ  ل
 :  ا لْ  

  ا ج 
ا ز ْ  
ن ْ  
  ْ  ْ 

  ْ

  ن 

 إ 

  ا  ْ  ذن ْ    م 

  اد ْ    بل ْ  

 ة ْ    ٌْ ْ  

  مه  ْ  
 دع 

  د ْ  
 م ْ  
  ن 

ْ  لا .  ْ  

 ي ذ ْ  

  ْ
  ْ
  م 
 ع 

  ھ ْ  
د   ْ  
 ش 

  ْ  م ب ْ    ا س 

  ْ  ث   .ة ْ  

  ْ  ْ  أ  م ْ 

  ىف      ئ 

 م ْ    ل ْ  ا

  ْ  أ  ت 

  ش  لض ف ْ  

  ْ ٌْ 

ْ  نأ  ل      نْ 

 ل ْ    ع   

 ٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت 

  ْ  ت س  ؟  ْ  ح ٌْ ْ    د ْ    م ْ    لا  ىْ  لع 
  ر ْ  

  ْ
 د ْ  

ف   ك ْ    " ٌْ  ْ 

ْ    ف     ْ  لو ْ    م ْ    لا  ْ 

  ا ْ  ل ْ  لْ  ا   د ْ    ح     ْ  أ   ف 
 ت ْ  ل از ْ    ا م   .بر ْ  

ف ز 
  ْ
 ا 

  ح 
ف ْ  
 ل

   تٌْ ْ    ْ  تأ    د       تن ْ    ا ك 
 ن ْ    م ْ    و ْ    ْ  تلل 

  .نْ  لا خ 
  ْ  نٌْ ْ    ب ْ  

 ا م ْ  

ت ْ  لا خ 
 /ن ْ  

  ن ْ    م  ة ْ    ر ْ  
  ز   زل ْ  
ا ْ   ٌْ 

  د ْ  
  ع 
 ن ْ  

ل   خ ْ    ت   ٌْ  ْ 

ْ    ر ْ    صع    ل ْ    ْ  ةٌْ ْ 

  ْ  أ   !   ة ْ    ْ  ٌْ ا غ ْ    ل ْ  

 ت ن ْ  

  ْ  ل ْ  م 
 ن سب ْ  

  ع       لومت    ،ن تمع    ن  و ا و"ن 
 ل ْ    اْ  ذد ْ  

ْ  لد       يد ْ    ْ  تر ْ    ْ  ت  ْ  ل ا   ة ْ    ْ  لف ْ    حل ا   ة ْ    ْ    ْ  تر ْ    ْ  ت    ْ  ت ْ    ْ 

 ا ر ْ    ْ  ت   ا م ْ    د ْ    ن ْ    ع .ا ٌْ ْ    د ْ  

 ؟ء ْ    ا ْ  ث ل ا  ى ل ْ    ع      درت  ف     ٌْ ْ    ك     "!  ة ْ    ع ْ    ئ ْ    ار     ن     ٌْ ْ    د ْ    ب ْ    ْ  ت

ْ    ف     ْ  لو ْ    م ْ    لا  ْ 

  ْ  أ"  ن 

 ت ن ْ  
  و ْ  
ل   ْ  
 م  

  ج 
  ْ
  ْ
 ٌْ  
 ا د ا

ْ  ن ْ  أ   لٌْ ْ    خ ْ    ْ  ت  ن ب      ص    نم ْ    ْ  ل ْ    ع ْ    م ْ    و  نٌْ ْ    د ْ    ل ْ    او   ن ْ    م ْ    حٌْ دم لا  ْ  ل ْ    ع   لص ح ْ    ْ  ت   نْ 

ل  ا خل ا  ْ  م كارتلا  دلع م لا  نْ 

  ع      د ْ  ْ    ر ْ    ْ  تس      ف     ٌْ ْ    ك ْ    "ن     ْ  ب    ن     و ْ    ر ْ    و ْ    خ         ن     ح     ن     ، يد ْ   ا ع      ر ْ    ٌْ ْ    غ      ل̊    ف ْ    ط 

 ؟ .م ْ    ھ ْ    ح ْ    د ْ    م     ىل ْ  
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4. Hasil uji assotiatio Rule 

 

1. Strategi Pujian Inggris skenario 1 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 1 6 5 8 14 (Other) 
Jumlah 61 20 18 13 10 9 
• Association Rule 

lhs rhs support confidence coverage lift count 
[1] {} => {1}  0.9104478 0.9104478 1.0000000 1.0000000 61 
[2] {} => {6} 0.2985075 0.2985075 1.0000000 1.0000000 20 
[3] {} => {5} 0.2686567 0.2686567 1.0000000 1.0000000 18 
[4] {6} => {1} 0.2388060 0.8000000 0.2985075 0.8786885 16 
[5] {1} => {6} 0.2388060 0.2622951 0.9104478 0.8786885 16 
[6] {} => {8} 0.1940299 0.1940299 1.0000000 1.0000000 13 
[7] {5} => {1} 0.1940299 0.7222222 0.2686567 0.7932605 13 
[8] {1} => {5} 0.1940299 0.2131148 0.9104478 0.7932605 13 
[9] {5} => {6} 0.1641791 0.6111111 0.2686567 2.0472222 11 
[10] {6} => {5} 0.1641791 0.5500000 0.2985075 2.0472222 11 
[11] {} => {14} 0.1492537 0.1492537 1.0000000 1.0000000 10 
[12] {8}   => {1} 0.1492537 0.7692308 0.1940299 0.8448928 10 
[13] {1}   => {8} 0.1492537 0.1639344 0.9104478 0.8448928 10 
[14] {14} => {1} 0.1194030 0.8000000 0.1492537 0.8786885 8 
[15] {1} => {14} 0.1194030 0.1311475 0.9104478 0.8786885 8 
[16] {8} => {5} 0.1194030 0.6153846 0.1940299 2.2905983 8 
[17] {5} => {8}  0.1194030 0.4444444 0.2686567 2.2905983 8 
[18] {8}   => {6} 0.1044776 0.5384615 0.1940299 1.8038462 7 
[19] {6}   => {8} 0.1044776 0.3500000 0.2985075 1.8038462 7 
[20] {5,6} => {1} 0.1044776 0.6363636 0.1641791 0.6989568 7 
[21] {1,5} => {6} 0.1044776 0.5384615 0.1940299 1.8038462 7 
[22] {1,6} => {5} 0.1044776 0.4375000 0.2388060 1.6284722 7 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift 
count 

[21] {1,5} => {6} 0.1044776   0.5384615 0.1940299 1.8038462 7 

Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 1 dan 5 maka 
kemungkinan 53% responden juga akan menggunakan strategi 6. Aturan 
ini mencakup 60% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi 
pujian yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1, 5 dan 6 digunakan 
sebanyak 7 kali 
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2. Strategi Pujian Inggris skenario 2 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 7 3 17 5 6 (Other) 
Jumlah 28 22 12  10 6 20 

Association Rule 

lhs rhs support confidence coverage  lift count 
[1] {} => {7} 0.7179487 0.7179487 1.0000000 1.0000000 28 
[2] {} => {3} 0.5641026 0.5641026 1.0000000 1.0000000 22 
[3] {3} => {7} 0.3846154 0.6818182 0.5641026 0.9496753 15 
[4] {7} => {3} 0.3846154 0.5357143 0.7179487 0.9496753 15 
[5] {} => {17} 0.3076923 0.3076923 1.0000000 1.0000000 12 
[6] {} => {5} 0.2564103 0.2564103 1.0000000 1.0000000 10 
[7] {17}   => {3} 0.2051282 0.6666667 0.3076923 1.1818182 8 
[8] {3} => {17} 0.2051282 0.3636364 0.5641026 1.1818182 8 
[9] {17}   => {7} 0.2051282 0.6666667 0.3076923 0.9285714 8 
[10] {7} => {17} 0.2051282 0.2857143 0.7179487 0.9285714 8 
[11] {5} => {3} 0.1794872 0.7000000 0.2564103 1.2409091 7 
[12] {3} => {5} 0.1794872 0.3181818 0.5641026 1.2409091 7 
[13] {} => {6} 0.1538462 0.1538462 1.0000000 1.0000000 6 
[14] {} => {14} 0.1282051 0.1282051 1.0000000 1.0000000 5 
[15] {6} => {7} 0.1282051 0.8333333 0.1538462 1.1607143 5 
[16] {7} => {6} 0.1282051 0.1785714 0.7179487 1.1607143 5 
[17] {5} => {7} 0.1282051 0.5000000 0.2564103 0.6964286 5 
[18] {7} => {5} 0.1282051 0.1785714 0.7179487 0.6964286 5 
[19] {17,3} => {7} 0.1282051 0.6250000 0.2051282 0.8705357 5 
[20] {17,7} => {3} 0.1282051 0.6250000 0.2051282 1.1079545 5 
[21] {3,7} => {17} 0.1282051 0.3333333 0.3846154 1.0833333 5 

[22] {14} => {7}  0.1025641 0.8000000 0.1282051 1.1142857 4 
[23] {7} => {14} 0.1025641 0.1428571 0.7179487 1.1142857 4 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift 
count 

[19] {17,3} => {7} 0.1282051 0.6250000 0.2051282 
0.8705357 5 
Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 17 dan 3 maka 
kemungkinan 62% responden juga akan menggunakan strategi 7. Aturan 
ini mencakup 12% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi 
pujian yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 17, 3 dan 6 digunakan 
sebanyak 5 kal 
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3. Strategi Pujian Inggris skenario 3 
 

• Strategi yang paling sering digunakan 
most frequent items: 
Strategi 3 8 5 14 1 (Other) 
Jumlah 17 16  10 7 6 30 

• Association Rule 
lhs rhs support   confidence coverage lift count 
[1] {} => {3} 0.4146341 0.4146341 1.0000000 1.000000 17 

[2] {} => {8} 0.3902439 0.3902439 1.0000000 1.000000 16 
[3] {} => {5} 0.2439024 0.2439024 1.0000000 1.000000 10 
[4] {} => {14} 0.1707317 0.1707317 1.0000000 1.000000 7 

[5] {} => {1} 0.1463415 0.1463415 1.0000000 1.000000 6 
[6] {} => {6} 0.1463415 0.1463415 1.0000000 1.000000 6 
[7] {} => {13} 0.1463415 0.1463415 1.0000000 1.000000 6 
[8] {14} => {8} 0.1219512 0.7142857 0.1707317 1.830357 5 
[9] {8} => {14} 0.1219512 0.3125000 0.3902439 1.830357 5 
[10] {5} => {8} 0.1219512 0.5000000 0.2439024 1.281250 5 
[11] {8} => {5} 0.1219512 0.3125000 0.3902439 1.281250 5 

Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift 
count 

[9] {8} => {14} 0.1219512 0.3125000 0.3902439 
1.830357 5 
Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 8 maka kemungkinan 
31% responden juga akan menggunakan strategi 14. Aturan ini mencakup 
12% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi pujian yang 
digunakan. Kombinasi Strategi pujian 8 dan 14 digunakan sebanyak 5 kali 

4. Strategi Pujian Inggris skenario 4 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 6 1 5 14 7 (Other) 
Jumlah 15 14 12  9 5 17 

• Association Rule 

lhs rhs support confidence coverage lift 
count 
[1] {} => {6} 0.5172414 0.5172414 1.0000000 1.0000000 15 
[2] {} => {1} 0.4827586 0.4827586 1.0000000 1.0000000 14 
[3] {} => {5} 0.4137931 0.4137931 1.0000000 1.0000000 12 
[4] {} => {14} 0.3103448 0.3103448 1.0000000 1.0000000 9 

[5] {5} => {6} 0.3103448 0.7500000 0.4137931 1.4500000 9 
[6] {6} => {5} 0.3103448 0.6000000 0.5172414 1.4500000 9 
[7] {1} => {6} 0.3103448 0.6428571 0.4827586 1.2428571 9 
[8] {6} => {1} 0.3103448 0.6000000 0.5172414 1.2428571 9 
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[9] {} => {7} 0.1724138 0.1724138 1.0000000 1.0000000 5 
[10] {5} => {1} 0.1724138 0.4166667 0.4137931 0.8630952 5 
[11] {1} => {5} 0.1724138 0.3571429 0.4827586 0.8630952 5 
[12] {} => {3} 0.1379310 0.1379310 1.0000000 1.0000000 4 
[13] {14} => {5} 0.1379310 0.4444444 0.3103448 1.0740741 4 

[14] {5} => {14} 0.1379310 0.3333333 0.4137931 1.0740741 4 
[15] {14} => {1} 0.1379310 0.4444444 0.3103448 0.9206349 4 
[16] {1} => {14} 0.1379310 0.2857143 0.4827586 0.9206349 4 
[17] {14} => {6} 0.1379310 0.4444444 0.3103448 0.8592593 4 
[18] {6} => {14} 0.1379310 0.2666667 0.5172414 0.8592593 4 
[19] {} => {16} 0.1034483 0.1034483 1.0000000 1.0000000 3 

[20] {3} => {1} 0.1034483 0.7500000 0.1379310 1.5535714 3 
[21] {1} => {3} 0.1034483 0.2142857 0.4827586 1.5535714 3 
[22] {14,5} => {6} 0.1034483 0.7500000 0.1379310 1.4500000 3 

[23] {14,6} => {5} 0.1034483 0.7500000 0.1379310 1.8125000 3 
[24] {5,6} => {14} 0.1034483 0.3333333 0.3103448 1.0740741 3 

[25] {1,5} => {6} 0.1034483 0.6000000 0.1724138 1.1600000 3 
[26] {5,6} => {1} 0.1034483 0.3333333 0.3103448 0.6904762 3 
[27] {1,6} => {5} 0.1034483 0.3333333 0.3103448 0.8055556 3 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift 
count 

[25] {1,5} => {6} 0.1034483 0.6000000 0.1724138 
1.1600000 3 
Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 1 dan 5 maka 
kemungkinan 60% responden juga akan menggunakan strategi 6. Aturan 
ini mencakup 10% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi 
pujian yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1, 5 dan 6 digunakan 
sebanyak 3 kali 

5. Strategi Pujian Inggris skenario 5 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 7 3 5 17 16 (Other) 
Jumlah 19 14  9 8 7 31 

• Association Rule 

lhs rhs support   confidence coverage lift count 
[1] {}   => {7} 0.6129032 0.6129032 1.0000000 1.000000 19 
[2] {}   => {3} 0.4516129 0.4516129 1.0000000 1.000000 14 
[3] {3} => {7} 0.3548387 0.7857143 0.4516129 1.281955 11 
[4] {7} => {3} 0.3548387 0.5789474 0.6129032 1.281955 11 
[5] {} => {5} 0.2903226 0.2903226 1.0000000 1.000000 9 
[6] {}   => {17} 0.2580645 0.2580645 1.0000000 1.000000 8 
[7] {}   => {16} 0.2258065 0.2258065 1.0000000 1.000000 7 
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[8] {} => {18} 0.1935484 0.1935484 1.0000000 1.000000 6 
[9] {16} => {7} 0.1935484 0.8571429 0.2258065 1.398496 6 
[10] {7} => {16} 0.1935484 0.3157895 0.6129032 1.398496 6 
[11] {} => {6} 0.1612903 0.1612903 1.0000000 1.000000 5 
[12] {}   => {1} 0.1612903 0.1612903 1.0000000 1.000000 5 
[13] {17} => {7} 0.1612903 0.6250000 0.2580645 1.019737 5 
[14] {7} => {17} 0.1612903 0.2631579 0.6129032 1.019737 5 
[15] {} => {19} 0.1290323 0.1290323 1.0000000 1.000000 4 
[16] {19} => {7} 0.1290323 1.0000000 0.1290323 1.631579 4 
[17] {7} => {19} 0.1290323 0.2105263 0.6129032 1.631579 4 
[18] {18} => {3} 0.1290323 0.6666667 0.1935484 1.476190 4 
[19] {3} => {18} 0.1290323 0.2857143 0.4516129 1.476190 4 
[20] {18} => {7} 0.1290323 0.6666667 0.1935484 1.087719 4 
[21] {7} => {18} 0.1290323 0.2105263 0.6129032 1.087719 4 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift 
count 

[[13] {17} => {7} 0.1612903 0.6250000 0.2580645 1.019737 5 

Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 13 dan 17 maka 
kemungkinan 62% responden juga akan menggunakan strategi 7. Aturan 
ini mencakup 16% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi 
pujian yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 13, 17 dan 7 digunakan 
sebanyak 5 kal 

6. Strategi Pujian Inggris skenario 6 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 7 3 5 17 16 (Other) 
Jumlah 19 14  9 8 7 31 

• Association Rule 

lhs rhs support   confidence coverage lift count 
[1] {}   => {7} 0.6129032 0.6129032 1.0000000 1.000000 19 
[2] {}   => {3} 0.4516129 0.4516129 1.0000000 1.000000 14 
[3] {3} => {7} 0.3548387 0.7857143 0.4516129 1.281955 11 
[4] {7} => {3} 0.3548387 0.5789474 0.6129032 1.281955 11 
[5] {} => {5} 0.2903226 0.2903226 1.0000000 1.000000 9 
[6] {}   => {17} 0.2580645 0.2580645 1.0000000 1.000000 8 
[7] {}   => {16} 0.2258065 0.2258065 1.0000000 1.000000 7 
[8] {}   => {18} 0.1935484 0.1935484 1.0000000 1.000000 6 
[9] {16} => {7} 0.1935484 0.8571429 0.2258065 1.398496 6 
[10] {7} => {16} 0.1935484 0.3157895 0.6129032 1.398496 6 
[11] {} => {6} 0.1612903 0.1612903 1.0000000 1.000000 5 
[12] {}   => {1} 0.1612903 0.1612903 1.0000000 1.000000 5 
[13] {17} => {7} 0.1612903 0.6250000 0.2580645 1.019737 5 
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[14] {7} => {17} 0.1612903 0.2631579 0.6129032 1.019737 5 
[15] {} => {19} 0.1290323 0.1290323 1.0000000 1.000000 4 
[16] {19} => {7} 0.1290323 1.0000000 0.1290323 1.631579 4 
[17] {7} => {19} 0.1290323 0.2105263 0.6129032 1.631579 4 
[18] {18} => {3} 0.1290323 0.6666667 0.1935484 1.476190 4 
[19] {3} => {18} 0.1290323 0.2857143 0.4516129 1.476190 4 
[20] {18} => {7} 0.1290323 0.6666667 0.1935484 1.087719 4 
[21] {7} => {18} 0.1290323 0.2105263 0.6129032 1.087719 4 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift 
count 

[17] {7} => {19} 0.1290323 0.2105263 0.6129032 
1.631579 4 
Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 7 maka kemungkinan 
21% responden juga akan menggunakan strategi 19. Aturan ini mencakup 
12% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi pujian yang 
digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1 dan 6 digunakan sebanyak 4 kali. 

 

 
1. Strategi Respon Pujian Bahasa Inggris skenario 7 

• Strategi Respon yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 1 7 2 3 9 (Other) 
Jumlah 50 11 3 2 2 3 
Association Rule 

lhs rhs support confidence coverage lift count 
 

[1] {} => {1} 1.00 1.00 1.00 1 50 

[2] {} => {7} 0.22 0.22 1.00 1 11 

[3] {7} => {1} 0.22 1.00 0.22 1 11 

[4] {1} => {7} 0.22 0.22 1.00 1 11 

Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift count 

[4] {1} => {7} 0.22 0.22 1.00 1 
11 

Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 1 maka kemungkinan 22% 
responden juga akan menggunakan strategi 7. Aturan ini mencakup 22% 
kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi pujian yang digunakan. 
Kombinasi Strategi pujian 1 dan 7 digunakan sebanyak 11 kal 
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2. Strategi Respon Pujian Bahasa Inggris skenario 8 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 1 6 16 3 5 (Other) 
Jumlah 16  14 10 2 2 4 

Association Rule 

lhs rhs support confidence coverage lift count 
[1] {}   => {1} 0.5714286 0.5714286 1.0000000 1.000 16 
[2] {}   => {6} 0.5000000 0.5000000 1.0000000 1.000 14 
[3] {}   => {16} 0.3571429 0.3571429 1.0000000 1.000 10 
[4] {16} => {1} 0.3214286 0.9000000 0.3571429 1.575 9 
[5] {1} => {16} 0.3214286 0.5625000 0.5714286 1.575 9 
[6] {6} => {1} 0.2142857 0.4285714 0.5000000 0.750 6 
[7] {1} => {6} 0.2142857 0.3750000 0.5714286 0.750 6 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift   count 
[5] {1} => {16} 0.3214286 0.5625000 0.5714286 1.575 9 
Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 1 maka 
kemungkinan 56% responden juga akan menggunakan strategi 16. 
Aturan ini mencakup 32% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi 
strategi pujian yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1 dan 16 
digunakan sebanyak 9 kali 

 
3. Strategi Respon Pujian Bahasa Inggris skenario 9 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 1 6 7 10 9 (Other) 
Jumlah 17 13 4  2 2 4 

Association Rule 
lhs rhs support   confidence coverage lift count 
[1] {} => {1} 0.7727273 0.7727273 1.0000000 1.000000 17 
[2] {} => {6} 0.5909091 0.5909091 1.0000000 1.000000 13 
[3] {6} => {1} 0.5000000 0.8461538 0.5909091 1.095023 11 
[4] {1} => {6} 0.5000000 0.6470588 0.7727273 1.095023 11 
[5] {} => {7} 0.1818182 0.1818182 1.0000000 1.000000 4 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift count 
[4] {1} => {6} 0.5000000 0.6470588 0.7727273 1.095023 11 
Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 1 maka 
kemungkinan 64% responden juga akan menggunakan strategi 6. 
Aturan ini mencakup 50% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi 
strategi pujian yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1 dan 6 
digunakan sebanyak 11 kali 
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4. Strategi Respon Pujian Bahasa Inggris skenario 10 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 10 1 6 16 3 (Other) 
Jumlah 18 13 5 3 3 3 
Association Rule 

lhs rhs support   confidence coverage lift count 
[1] {} => {10} 0.5806452 0.5806452 1.0000000 1.000000 18 
[2] {} => {1} 0.4193548 0.4193548 1.0000000 1.000000 13 
[3] {} => {6} 0.1612903 0.1612903 1.0000000 1.000000 5 
[4] {6} => {1} 0.1612903 1.0000000 0.1612903 2.384615 5 
[5] {1} => {6} 0.1612903 0.3846154 0.4193548 2.384615 5 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift count 
[4] {6} =>   {1} 0.1612903 1.0000000 0.1612903 2.384615   5 
Aturan di atas dapat dibaca: 
Jika responden menggunakan strategi pujian 6 maka kemungkinan 

100% responden juga akan menggunakan strategi 1. Aturan ini 
mencakup 16% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi pujian 
yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1 dan 6 digunakan sebanyak 
5 kali 

 
5. Strategi Respon Pujian Bahasa Inggris skenario 11 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 1 6 14 12 10 (Other) 
Jumlah 9 9 4 2 1 5 
Association Rule 

lhs rhs support   confidence coverage lift count 
[1] {} => {1} 0.6923077 0.6923077 1.0000000 1.0000000 9 

[2] {} => {6} 0.6923077 0.6923077 1.0000000 1.0000000 9 

[3] {1} => {6} 0.4615385 0.6666667 0.6923077 0.9629630 6 

[4] {6} => {1} 0.4615385 0.6666667 0.6923077 0.9629630 6 

[5] {} => {14} 0.3076923 0.3076923 1.0000000 1.0000000 4 

[6] {14} => {6} 0.3076923 1.0000000 0.3076923 1.4444444 4 

[7] {6} => {14} 0.3076923 0.4444444 0.6923077 1.4444444 4 

[8] {} => {12} 0.1538462 0.1538462 1.0000000 1.0000000 2 

[9] {12} => {14} 0.1538462 1.0000000 0.1538462 3.2500000 2 

[10] {14} => {12} 0.1538462 0.5000000 0.3076923 3.2500000 2 
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[11] {12} => {6} 0.1538462 1.0000000 0.1538462 1.4444444 2 

[12] {6} => {12} 0.1538462 0.2222222 0.6923077 1.4444444 2 

[13] {14} => {1} 0.1538462 0.5000000 0.3076923 0.7222222 2 

[14] {1} => {14} 0.1538462 0.2222222 0.6923077 0.7222222 2 

[15] {12,14} => {6} 0.1538462 1.0000000 0.1538462 1.4444444 2 

[16] {12,6} => {14} 0.1538462 1.0000000 0.1538462 3.2500000 2 

[17] {14,6} => {12} 0.1538462 0.5000000 0.3076923 3.2500000 2 

[18] {1,14} => {6} 0.1538462 1.0000000 0.1538462 1.4444444 2 

[19] {14,6} => {1} 0.1538462 0.5000000 0.3076923 0.7222222 2 

[20] {1,6} => {14} 0.1538462 0.3333333 0.4615385 1.0833333 2 

Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs   support confidence  coverage lift count 

[7] {6} => {14} 0.3076923 0.4444444 0.6923077 1.4444444 4 

Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 6 maka kemungkinan 44% 
responden juga akan menggunakan strategi 14. Aturan ini mencakup 30% 
kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi pujian yang digunakan. 
Kombinasi Strategi pujian 6 dan 14 digunakan sebanyak 43 kali. 

6. Strategi Respon Pujian Bahasa Inggris skenario 12 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 1 6 16 2 5 (Other) 
Jumlah 17 12 2 2 2 4 

 
Association Rule 

lhs rhs support   confidence coverage lift   count 

[1] {} => {1} 1.0000000 1.0000000 1.0000000 1.000000 17 
[2] {} => {6} 0.7058824 0.7058824 1.0000000 1.000000 12 
[3] {6} => {1} 0.7058824 1.0000000 0.7058824 1.000000 12 
[4] {1} => {6} 0.7058824 0.7058824 1.0000000 1.000000 12 
[5] {} => {7} 0.1176471 0.1176471 1.0000000 1.000000 2 
[6] {} => {16} 0.1176471 0.1176471 1.0000000 1.000000 2 
[7] {} => {2} 0.1176471 0.1176471 1.0000000 1.000000 2 
[8] {} => {5} 0.1176471 0.1176471 1.0000000 1.000000 2 
[9] {7} => {1} 0.1176471 1.0000000 0.1176471 1.000000 2 
[10] {1} => {7} 0.1176471 0.1176471 1.0000000 1.000000 2 
[11] {16} => {1} 0.1176471 1.0000000 0.1176471 1.000000 2 
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[12] {1} => {16} 0.1176471 0.1176471 1.0000000 1.000000 2 
[13] {2} => {1} 0.1176471 1.0000000 0.1176471 1.000000 2 
[14] {1} => {2} 0.1176471 0.1176471 1.0000000 1.000000 2 
[15] {5} => {6} 0.1176471 1.0000000 0.1176471 1.416667 2 
[16] {6} => {5} 0.1176471 0.1666667 0.7058824 1.416667 2 
[17] {5} => {1} 0.1176471 1.0000000 0.1176471 1.000000 2 
[18] {1} => {5} 0.1176471 0.1176471 1.0000000 1.000000 2 

[19] {5,6} => {1} 0.1176471 1.0000000 0.1176471 1.000000 2 
[20] {1,5} => {6} 0.1176471 1.0000000 0.1176471 1.416667 2 
[21] {1,6} => {5} 0.1176471 0.1666667 0.7058824 1.416667 2 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support   confidence coverage lift count 
[19] {5,6} => {1} 0.1176471 1.0000000 0.1176471 1.000000 2 

 
Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 5 dan 6 maka 
kemungkinan 100% responden juga akan menggunakan strategi 1. 
Aturan ini mencakup 11% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi 
strategi pujian yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 5, 6 dan 1 
digunakan sebanyak 2 kali 

 
 

1. Strategi Respon Arab skenario 7 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 1 7 2 (Other) 
Jumlah 17 16 1 0 

 
• Association Rule 

lhs rhs support confidence coverage lift count 
 

[1] {} => {1} 1.0000000 1.0000000 1.0000000 1 17 
[2] {} => {7} 0.9411765 0.9411765 1.0000000 1 16 
[3] {7} => {1} 0.9411765 1.0000000 0.9411765 1 16 

[4] {1} => {7} 0.9411765 0.9411765 1.0000000 1 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

16 

lhs rhs support confidence  coverage   liftcount       [4] 

{1} =>  {7}   0.9411765   0.9411765 1.0000000 1 16 

Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 1 maka 
kemungkinan 94% responden juga akan menggunakan strategi 7. Aturan 
ini mencakup 94% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi 
pujian yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1 dan 7 digunakan 
sebanyak 16 kali 
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2. Strategi Respon Arab skenario 8 

 
• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 1 6 (Other) 
Jumlah 17 17 0 

• Association Rule 

lhs rhs support confidence coverage lift count 
[1] {} => {1} 1 1 1 1 17 
[2] {} => {6} 1 1 1 1 17 
[3] {1} => {6} 1 1 1 1 17 
[4] {6} => {1} 1 1 1 1 17 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs  support confidence  coverage lift count 

[9]   {6} => {1} 1  1 1 1  17 

Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 6 maka kemungkinan 
100% responden juga akan menggunakan strategi 1. Aturan ini mencakup 
100% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi pujian yang 
digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1 dan 6 digunakan sebanyak 17 kali 

3. Strategi Respon Arab skenario 9 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 1 6 14 (Other) 
Jumlah 27 16 11 0 

• Association Rule 

lhs rh support confidence coverage lift count 
[1] {} => {1} 1.0000000 1.0000000 1.0000000 1 27 
[2] {} => {6} 0.5925926 0.5925926 1.0000000 1 16 
[3] {6} => {1} 0.5925926 1.0000000 0.5925926 1 16 
[4] {1} => {6} 0.5925926 0.5925926 1.0000000 1 16 
[5] {} => {14} 0.4074074 0.4074074 1.0000000 1 11 
[6] {14} => {1} 0.4074074 1.0000000 0.4074074 1 11 
[7] {1} => {14} 0.4074074 0.4074074 1.0000000 1 11 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan  

lhs  rhs  support confidence coverage lift 

count [7] {1} =>  {14} 0.4074074  0.4074074  1.0000000 1 
11 

Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 1 maka kemungkinan 
40% responden juga akan menggunakan strategi 14. Aturan ini mencakup 
40% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi pujian yang 
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digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1 dan 14 digunakan sebanyak 11 
kali. 

4. Strategi Respon Arab skenario 10 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 1 3 6 (Other) 
Jumlah 47 46 1 0 

• Association Rule 

lhs rhs support confidence coverage lift count 
[1] {} => {1} 1.0000000 1.0000000 1.0000000 1 47 
[2] {} => {3} 0.9787234 0.9787234 1.0000000 1 46 
[3] {3} => {1} 0.9787234 1.0000000 0.9787234 1 46 
[4] {1} => {3} 0.9787234 0.9787234 1.0000000 1 46 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence  coverage lift  count 

[9]   {1} => {3}   0.9787234   0.9787234 1.0000000   1 46 

Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 1 maka kemungkinan 
97% responden juga akan menggunakan strategi 3 Aturan ini mencakup 
97% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi pujian yang 
digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1 dan 3 digunakan sebanyak 46 kali 

5. Strategi Respon Arab skenario 11 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 13 1 14 3 (Other) 
Jumlah 69 54 44 15 0 

• Association Rule 

lhs rhs support   confidence coverage lift count 
[1] {} => {13} 1.0000000 1.0000000 1.0000000 1.000000 69 
[2] {} => {1} 0.7826087 0.7826087 1.0000000 1.000000 54 
[3] {1} => {13} 0.7826087 1.0000000 0.7826087 1.000000 54 
[4] {13} => {1} 0.7826087 0.7826087 1.0000000 1.000000 54 
[5] {} => {14} 0.6376812 0.6376812 1.0000000 1.000000 44 
[6] {14} => {1} 0.6376812 1.0000000 0.6376812 1.277778 44 
[7] {1} => {14} 0.6376812 0.8148148 0.7826087 1.277778 44 
[8] {14} => {13} 0.6376812 1.0000000 0.6376812 1.000000 44 
[9] {13} => {14} 0.6376812 0.6376812 1.0000000 1.000000 44 
[10] {1,14} => {13} 0.6376812 1.0000000 0.6376812 1.000000 44 
[11] {13,14} => {1} 0.6376812 1.0000000 0.6376812 1.277778 44 
[12] {1,13} => {14} 0.6376812 0.8148148 0.7826087 1.277778 44 
[13] {} => {3} 0.2173913 0.2173913 1.0000000 1.000000 15 
[14] {3} => {13} 0.2173913 1.0000000 0.2173913 1.000000 15 
[15] {13} => {3} 0.2173913 0.2173913 1.0000000 1.000000 15 
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Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift count 

[15] {13} => {3} 0.2173913 0.2173913 1.0000000 1.000000 15 
Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 13 maka kemungkinan 
21% responden juga akan menggunakan strategi 3. Aturan ini mencakup 
21% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi pujian yang 
digunakan. Kombinasi Strategi pujian 13 dan 3 digunakan sebanyak 15 
kali 

Association Rule 

lhs rhs support   confidence coverage lift count 
[1] {} => {5} 0.9857143 0.9857143 1.0000000 1.0000000 69 
[2] {} => {1} 0.8428571 0.8428571 1.0000000 1.0000000 59 
[3] {1} => {5} 0.8285714 0.9830508 0.8428571 0.9972980 58 
[4] {5} => {1} 0.8285714 0.8405797 0.9857143 0.9972980 58 
[5] {} => {6} 0.2428571 0.2428571 1.0000000 1.0000000 17 
[6] {6} => {1} 0.2428571 1.0000000 0.2428571 1.1864407 17 
[7] {1} => {6} 0.2428571 0.2881356 0.8428571 1.1864407 17 
[8] {6} => {5} 0.2285714 0.9411765 0.2428571 0.9548167 16 
[9] {5} => {6} 0.2285714 0.2318841 0.9857143 0.9548167 16 
[10] {1,6} => {5} 0.2285714 0.9411765 0.2428571 0.9548167 16 
[11] {5,6} => {1} 0.2285714 1.0000000 0.2285714 1.1864407 16 
[12] {1,5} => {6} 0.2285714 0.2758621 0.8285714 1.1359026 16 
[13] {} => {13} 0.1571429 0.1571429 1.0000000 1.0000000 11 
[14] {13} => {5} 0.1571429 1.0000000 0.1571429 1.0144928 11 
[15] {5} => {13} 0.1571429 0.1594203 0.9857143 1.0144928 11 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift 
count 

[12] {1,5} => {6} 0.2285714 0.2758621 0.8285714 1.1359026 
16 
Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 1 dan 5 maka 
kemungkinan 27% responden juga akan menggunakan strategi 6. Aturan 
ini mencakup 22% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi 
pujian yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1, 5 dan 6 digunakan 
sebanyak 16 kali. 

6. Strategi Respon Arab skenario 12 

• Strategi yang paling sering digunakan 

most frequent items: 
Strategi 5 1 6 13 (Other) 
Jumlah 69 59 17 11 0 
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• Association Rule 

lhs rhs support   confidence coverage lift count 
[1] {} => {5} 0.9857143 0.9857143 1.0000000 1.0000000 69 
[2] {} => {1} 0.8428571 0.8428571 1.0000000 1.0000000 59 
[3] {1} => {5} 0.8285714 0.9830508 0.8428571 0.9972980 58 
[4] {5} => {1} 0.8285714 0.8405797 0.9857143 0.9972980 58 
[5] {} => {6} 0.2428571 0.2428571 1.0000000 1.0000000 17 
[6] {6} => {1} 0.2428571 1.0000000 0.2428571 1.1864407 17 
[7] {1} => {6} 0.2428571 0.2881356 0.8428571 1.1864407 17 
[8] {6} => {5} 0.2285714 0.9411765 0.2428571 0.9548167 16 
[9] {5} => {6} 0.2285714 0.2318841 0.9857143 0.9548167 16 
[10] {1,6} => {5} 0.2285714 0.9411765 0.2428571 0.9548167 16 
[11] {5,6} => {1} 0.2285714 1.0000000 0.2285714 1.1864407 16 
[12] {1,5} => {6} 0.2285714 0.2758621 0.8285714 1.1359026 16 
[13] {} => {13} 0.1571429 0.1571429 1.0000000 1.0000000 11 
[14] {13} => {5} 0.1571429 1.0000000 0.1571429 1.0144928 11 
[15] {5} => {13} 0.1571429 0.1594203 0.9857143 1.0144928 11 

 
Sebagai contoh kita menginterpretasi aturan 

lhs rhs support confidence coverage lift 
count 

[12] {1,5} => {6} 0.2285714 0.2758621 0.8285714 1.1359026 
16 
Aturan di atas dapat dibaca: 

Jika responden menggunakan strategi pujian 1 dan 5 maka 
kemungkinan 27% responden juga akan menggunakan strategi 6. Aturan 
ini mencakup 22% kombinasi strategi dari seluruh kombinasi strategi 
pujian yang digunakan. Kombinasi Strategi pujian 1, 5 dan 6 digunakan 
sebanyak 16 kali 
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5. Hasil uji Chi Square  
Uji Chi Square 

1. Uji Chi Square Sosiopragmatik 

Tabel Kontingensi 

Pengujian : 

A. Pearson's Chi-squared test 
X-squared = 0.35225, df = 1, p-value = 0.5528 

Pearson's Chi-squared test data: data_bhs$`Hubungan- 
sosial` and data_bhs$`Transfer pragmatik` 

X-squared = 55.448, df = 4, p-value = 2.617e-11 
B. Pearson's Chi-squared test 

data: data_bhs$`Isi-Pesan` and data_bhs$`Transfer-pragmatik` 
X-squared = 0.93607, df = 2, p-value = 0.6262 

C. Pearson's Chi-squared test 
data: data_bhs$Jenis_kelamin and data_bhs$`Transfer-pragmatik` 

X-squared = 7.5331, df = 7, p-value = 0.3756 

Pengujuan hubungan antara variabel hubungan sosial, jenis kelamin dan isi 
pesan dan transfer pragmatik dapat dilakukan menggunakan uji chi square 
dengan hipotesis sebagai berikut 

H0 = Tidak ada hubungan antara variabel hubungan sosial dan transfer 
pragmatik 

H1 = Terdapat hubungan antara variabel hubungan sosial dan transfer 
pragmatik 

Berdasarkan nilai p-value = 2.617e-11 atau kurang dari 0.05, maka H0 ditolak 
dan H1 diterima dan dapat dikatakan terdapat hubungan antara variabel 
hubungan sosial dan transfer pragmatik 

 

 

2. Uji Chi Square Pragmalinguistik 

Tabel kontingensi 

Pearson's Chi-squared test 
data: data_bhs$`Isi-pesan` and data_bhs$`Transfer- 

pragmatik` 
Asertif Ekspresif 
Sesuai-kaidah-bahasa-arab 3 54 
Tidak-sesuai-kaidah-bahasa-arab 3 9 

X-squared = 20.495, df = 2, p-value = 3.545e-05 
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Berdasarkan nilai p-value = 3.545e-05 atau kurang dari 0.05 maka 

terdapat hubungan antara bentuk bahasa dan fungsi ilokusi dan transfer 
pragmatik 

 

 

3. Uji Chi Square psikopragmatik 

Tabel kontingensi: 
Pengujian: 

Pearson's Chi-squared test 

 
data: chi_data$behaviorisme, humanisme and 

chi_data$konstrutivisme X-squared = 4.8637, df = 1, p-value = 
0.02743 
Di peroleh hasi p-value = 0.02743. Dimana p-value <= 0.05, 
sehingga kita menolak H0. Maka dapat disimpulkan terdapat 
hubungan antara psikopragmatik dan transfer pragmatik. 

 

 
4. Catatan 

Uji Chi Square antara Bentuk Bahasa dan Fungsi Pragmatik tidak 
dapat dilakukan karena bentuk Fungsi Pragmatik pada data hanya 
memiliki satu kategorik, yaitu ―Bisa dipahami‖, seperti pada tabel 
kontingensi berikut: 
Bisa-difahami 

Sesuai-kaidah-bahasa-arab 57 
Tidak-sesuai-kaidah-bahasa-arab 12 

Begitu pula untuk uji chi square untuk Ilokusi dan Fungsi Pragmatik 

Bisa-difahami 
Asertif 6 
Ekspresif 63 

Uji Chi Square mensyaratkan variabel penelitina memiliki setidaknya 
2 kategorik. Solusi yang bisa dilakukan adalah menambah data 
untuk Fungsi Pragmatik kategori ―Tidak bisa difahami padahal 
bahasanya sudah sesuai kaidah ‖ 

- 


